Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council
Cofnodion y pwyllgor a gynhaliwyd yn y Neuadd Goffa ar y 01 Mehefin 2022
Minutes of the meeting held in the Memorial Hall on 01 June 2022

Presennol / Present: Glyn DAVIES, Gwyn JONES, John EVANS, Gareth FLYNN, Charles GREEN, Clir. Gwyn
W. EVANS, Morris JONES, Donald MORGAN, Sharon RICHARDS

Clerc / Clerk: Lloyd Osborne

Gymuned / Community: David INSHAW, Peter CROWTHER, Mr & Mrs VENABLES.

Ymddiheuriadau / Apologies: lestyn TUDUR-JONES

Datgan Diddordeb / Declaration of interest:

Gareth FLYNN - 6.1&6.2

Gwyn JONES - 55

Charles GREEN - 6.1

Cofnodion / Minutes: Cynigwyd cofnodion cyfarfod 11 Mai 2022 fel rhai cywir (gan y rhai oedd yn
Bressenol)

The minutes of the meetings of the 11 May 2022 were approved {by those present)

Materion yn codi / Matters Arising:

Disgrifiad / Description
1 Ymddiswyddiad y Clerc
Clerk’s resignation

2 Hysbyseb ar gyfer swydd y Clerc a'r Swyddog Ariannol
Cyfrifol
Advertisement for position of Clerk and Responsible
Financial Officer

3 Derbyn adroddiad gan y Cynghorydd Green yn dilyn
hyfforddiant 'Cynghorydd Newydd' gan Un Llais Cymru
a chytuno ar gamau gweithredu mewn ymateb i
gynigion

To receive a report from Clir Green following ‘New
Councilor’s training by One Voice Wales and agree

action in response to proposals

Penderfyniad / Decision

Darllenwyd y llythyr o ymddiswyddiad, a derbyniwyd
ef.

The resignation letter was read and accepted.
Disgrifiad swydd i'w ychwanegu at yr hysbyseb swydd
ac estyn y dyddiad cau i 01 Gorffennaf 2022.

Job description to be added to the job advert and
closing date extended to 01 Jjuly 2022.

Gweler y crynodeb a baratowyd gan C. GREEN,
ynghlwm fel ATODIAD 1.

Atgoffodd C. GREEN yr aelodau o gyfrifoldebau
cyfreithiol y cyngor ac awgrymodd fod y cyngor yn
adolygu ei bolisiau a gweithdrefnau i sicrhau
cydymffurfiaeth.

Cytunwyd y dylid ymchwilio iddo a gwneud
ymholiadau i Elin Prysor a Chyngor Sir Ceredigion a
oedd cymorth ar gael yn ychwanegol at y cyrsiau a
ddarperir gan Un Llais Cymru. Gofyn i Un Llais Cymru
am enghreifftiau o arfer gorau a dywedodd y Cyng. G.
EVANS i gysylitu a Rhodri EVANS, clerc Cyngor
Cymuned Llanddewi, a awgrymwyd gan C. GREEN fel
enghraifft o arfer da.

See summary prepared by C. GREEN, attached as



Derbyn adroddiad gan y Cynghorydd Green ar gyflwr
byrddau amserlen trydan ym mhentref Llanrhystud a
chytuno ar gamau gweithredu mewn ymateb i
gynigion ar gyfer gosod.

To receive a report from Clir Green on the condition of
electric timetable boards in the viflage of Llanrhystud
and agree action in response to proposals for fixing

Derbyn adroddiad gan y Cynghorydd Green yn dilyn
adroddiadau bod let Skis yn erlid dolffiniaid ac yn
gwawdio padlfyrddwyr yn agos at draethlin traeth
Llanrhystud a chytuno ar gamau gweithredu mewn
ymateb i gynigion

To receive a report from Cllr Green following reports of
Jet Skis chasing dolphins and taunting paddle boarders
close to shoreline at the beach in Llanrhystud and
agree action in response to proposals

ANNEX 1.

C. GREEN reminded the members of the legal
responsibilities of the councii and suggested that the
council reviewed its policies and procedures to ensure
compliance.

It was agreed that it shoud be looked into and
enquiries made to Elin Prysor and Ceredigion County
Council as to whether supoort is available in addition
to the courses provided by One Voice Wales. One Voice
Wales to be asked for examples of best practice and
Cllr. G. EVANS to contact Rhodri EVANS, the clerc of
Llanddewi Communty Council, suggested by C. GREEN
as an example of good practice.

Gweler y crynodeb a baratowyd gan C. GREEN,
ynghlwm fel ATODIAD 1. .

Disgrifiodd C. GREEN sut nad yw'r hysbysfyrddau
electronig yn yr arosfannau bws newydd o flaen y Llew
Du wedi gweithio'n iawn ers iddynt gael eu gosod,
gyda'r arwydd yn dangos "Llanrhystud Garage™.
Penderfynwyd y dylai'r clerc hysbysu Traws Cymru,
sy’'n gweithredu’r llwybr bws.

See summary prepared by C. GREEN, attached as
ANNEX 1.

C. GREEN described how the electronic noticeboards in
the recently replaced bus stops shelters in front of the
Black Lion have not worked properly since they were
installed, with the sign displaying "Llanrhystud
Garage”.

It was decided that the clerk should inform Traws
Cymru, who opperate the bus route.

Gweler y crynodeb a baratowyd gan C. GREEN,
ynghiwm fel ATODIAD 1.

Cynigiodd C. GREEN gynnig bod y cyngor yn ysgrifennu
llythyr at fusnesau lleol yn eu hatgoffa o'r cyfreithiau
ynghylch jetskis a bywyd gwyllt morol sy'n berthnasol
i'w cwsmeriaid/gwesteion.

Datganodd G. JONES fuddiant a gadawodd yr ystafell.
Dadleuodd G. DAVIES mai mater i'r heddlu ydoedd a
chynigiodd gynnig diwygiedig, sef na ddylid ysgrifennu
llythyr at fusnesau lleol ar y pwnc. Derbyniwyd y
cynnig diwygiedigo 5i 2.

Wedi hyny gwahoddwyd G. JONES i ail fyned i'r
ystafell.

See summary prepared by C. GREEN, attached as
ANNEX 1.

C. GREEN proposed a motion that the council write a
letter to local businesses reminding them of the laws
re jetskis and marine wildlife that apply to their
customers/guests.

G. JONES declared an interest a left the room.

G. DAVIES argued that it was a police matter and
proposed an amended motion, being that a letter
shouid not be written to local businesses on the
subject. The amended motion was passed 5 to 2.

G. JONES was subsequently invited to re-enter the
room.



6

Cynghorydd Green: Cais gan aelod o’r gymuned i
ganiatau cwn mewn digwyddiadau arbennig ar y cae
chwarae, i gytuno ar gamau gweithredu mewn ymateb

Cllr Green: Request by a member of the community to
alflow dogs at special events at the playing field, to
agree action in response

5. Cynllunio / Planning:

Disgrifiad / Description

11.05.22_A220269_ Penrhos Golf And Country Club,
Llanrhystud, SY23 5AY - Extension to club house
including outside terrace

Gweler y crynodeb a baratowyd gan C. GREEN,
ynghlwm fel ATODIAD 1.

Eglurodd D. MORGAN mai'r rheswm amy
gwaharddiad presennol, a hysbyswyd gan arwyddion
ar y mynedfeydd i'r parc, yw lleihau baw cWwn lle mae
plant yn chwarae a'r risgiau iechyd cysylltiedig.
Dywedwyd fodd bynnag nad oes gan y cyngor unrhyw
bwer i orfodi gwaharddiad.

Penderfynwyd ymchwilio i weld a yw’n gyfraith a/neu
bolisi Llywodraeth Cymru na chaniateir cwn mewn
mannau chwarae ac y dylid atgoffa Bethan JENKINS o
bolisi presennol y cyngor cyn y digwyddiad “Proms yn
y Parc” sydd wedi’i drefnu ar gyfer 03.06 .22

See summary prepared by C. GREEN, attached as
ANNEX 1. ‘

D. MORGAN explained that the reason for the current
ban, notified by signs on the entrances to the park, is
to reduce dog fouling where children piay and the
associated health risks. It was commented however,
that the council has no power to enforce a ban.

1t was decided to investigate if it is law and/or Welsh
Government policy that dogs aren't aliowed in play
aregs and that Bethan JENKINS should be reminded of
the currently council policy in advance of the "Proms in
the Park" event planned for 03.06.22

Penderfyniad / Decision

G. FLYNN a C. GREEN ddatgan diddordeb a gadael yr
ystafell.

Dywedodd y Cyng. Cymerodd G EVANS y Gadair.

G. JONES, D. MORGAN a S. RICHARDS nad oeddent
wedi gweld y cynnig.

Crynhodd y Cadeirydd y cais cynllunio fel estyniad i'r
feranda cefn/ardal eistedd.

Anerchodd D. INSHAW y cyngor i egluro mai cefn yr
adeilad yw’r blaen o’i safbwynt ef, yn byw yng Nghwm
Mabws a’i fod ef a thrigolion eraill y cwm yn bryderus
am effaith posib y newidiadau arfaethedig ar les
trigolion y cwm. y dyffryn, llonyddwch y dyffryn sy'n
cael ei werthfawrogi gan drigolion a thwristiaid,
llygredd golau a bioamrywiaeth unigryw'r dyffryn.
Dywedodd Mr. INSHAW ei fod yn ystyried ei bod yn
bwysig i'r broses ddemocrataidd bod trigolion yn gallu
mynegi eu pryderon i'r cyngor, a hynny yng nghyd-
destun y dyddiad cau ar gyfer cyflwyno sylwadau ar
gyfer y cynnig penodol hwn a oedd wedi mynd heibio
cyn cyfarfod y Cyngor cymuned.

Awgrymodd G. EVANS, er bod y terfyn amser wedi
mynd heibio, y gallai fod yn bosibl cyflwyno sylwadau
o hyd.

Anerchodd T. VENABLES y cyngor i fynegi ei bryderon,
gan amlygu’r swn cynyddol a brofwyd yn ystod cwpan
y byd diweddar a sut y gallai’r estyniad arfaethedig



gael effaith sylweddol debyg ar drigolion lleol.
Cynigiodd G. JONES gynnig na fyddai’'r cyngor yn
gwrthwynebu’r caniatdd cynllunio.
Derbyniwyd y cynnigo 6i 0.
Gofynnodd G. EVANS am gael cofnodi bod pryderon
wedi'u codi gan drigolion cwm mabws.G. FLYNN and
C. GREEN deciared an interest and left the room.
Cilr. G EVANS took the Chair.
G. JONES, D. MORGAN and S. RICHARDS deciared that
they had not seen the proposal.
The Chair summarized the planning permission
proposal as being an extension to the rear
veranda/seating area.
D. INSHAW addressed the council to expldin that the
back of the building is the front from his perspective,
living in Cwn Mabws and that he and other residents
of the valley are concerned about the potential impact
of the proposed changes on the wellbeing of residents
of the valley, the tranquility of the valley which is
appreciated by both residents and tourists, light
pollution and the unique bio-diversity of the valley.
Mr. INSHAW continued that he considered it to be
important to the democratic process that residents can
make their concerns know to the council, this in in the
context of the deadline for representations for this
particular proposal having passed before the
community Council meeting.
G. EVANS suggested that though the deadline had
passed it may still be possible to submit a
representation.
T. VENABLES addressed the council to express his
concerns, highlighting the increased noise experienced
during the recent world cup and how the proposed
extension could have a similar material impact on local
residents.
G. JONES proposed a motion that the councif would
not object to the planning permission.
The motion was passed 6 to 0.
G. EVANS requested that it be recorded that concerns
were raised by the residents of cwm mabws.
2 16.05.22_A220277_ Penglanowen Fach, Llangwyryfon, Wedi'i ddiswyddo/taflu allan gan nad yw yn ardal

Aberystwyth, Ceredigion, SY23 4SR - Proposed cyngor Llanrhystud

reinstatement of dwelling to include erection of Dismissed/thrown out as not in Llanrhystud council

extension, installation of package treatment plantand  area

demolition of agricultural building.

7. Gohebiath / Correspondence:

Derbyniwyd y caniynol er gwybodath a thrafodaeth
The following were received for information and discussion

Disgrifiad / Description Linc / Link Penderfyniad / Decision
1 12.05.22_ Un Llais Cymru - Digwyddiad Dathlu'r Gymru Nodwyd.
Wledig 9 a 10 Mehefin 2022 Link

12.05.22_ One Voice Wales — Celebrating Rural Wales Noted.



Event Sth & 10th June 2022

19.05.22_ Cyngor Sir Ceredigion — Cod Ymddygiad a’r
Datganiad Derbyn Swydd

19.05.22_ Ceredigion County Council — Code of Conduct
and Declaration of Acceptance

20.05.22_ Un Llais Cymru — Dyddiadau hyfforddi
Mehefin

20.05.22_ One Voice Wales — Training dates June

20.05.22_ Cyngor Sir Ceredigion — Haf o Hwyl 2022

20.05.22_ Ceredigion County Council — Summer of Fun
2022

20.05.22_ Bethan JENKINS & First To Aid — Diffibriliwr
Mynediad Cymunedol

20.05.22_ Bethan JENKINS & First To Aid — Community
Access Defibrillator

23.05.22_ Cyngor Sir Ceredigion — Cynrychiolwyr
Cynghorwyr Tref a Chymuned ar gyfer Pwyligor
Moeseg a Safonau Cyngor Sir Ceredigion

23.05.22_ Ceredigion County Council — Town and
Community Councillor Representatives for Ceredigion
County Council’s Ethics and Standards Committee
25.05.22_ Un Llais Cymru — Ymateb i gwestiynau
ynghylch; Teledu Cylch Cyfyng yn y parc, cyhoeddi
cofnodion a chyfnod hysbysebu ar gyfer swyddi gwag

25.05.22_ One Voice Wales — Response to questions re;
CCTV in the park, publishing minutes and
advertisement period for vacancies

27.05.22_ Un Llais Cymru — Gweminar Cymunedau
Oed-gyfeillgar mewn Partneriaeth 29-06-22
27..05.22_ One Voice Wales — Age Friendly
Communities in Partnership Webinar 29-06-22

Nodwyd.
Noted.

Clerc i archebu sesiynau hyfforddi ar
gyfer G. FLYNN ac I. TUDUR-JONES.
Clerk to book training sessions for G.
FLYNN and I. TUDUR-JONES.
Dywedodd C. GREEN wrth y cyngor ei
fod eisoes wedi cysylltu 8'r URDD ac
RAE Ceredigion a'u bod wedi dangos
diddordeb mewn gwneud
gweithgareddau yn y pentref.
Cadarnhaodd S. RICHARDS fod yr
URDD eisoes yn weithredo! drwy'r
ysgol.

Penderfynwyd y dylai'r clerc
ysgrifennu at yr URDD a Jill o RAE
Ceredigion..

C. GREEN told the council that he'd
already contacted the URDD and RAE
Ceredigion and they had shown an
interest in doing activities in the
village. S. RICHARDS confirmed that
the URDD is already active through
the school.

It was decided that the clerk should
write to the URDD and lill from RAE
Ceredigion.

Gweler 7.9.

See 7.9.

Mae gan G. EVANS mewn llaw.

Cllr. G. EVANS has it in hand.

Penderfynwyd y dylid paratoi
cofnodion drafft o fewn pedwar
diwrnod i gyfarfodydd y Cyngor a'u
dosbarthu i'r aelodau i gael sylwadau
cyn eu rhyddhau o fewn saith
diwrnod i'r cyfarfod.

1t was decided that draft minutes
should be prepared within four days
of Council meetings and circulated to
the members for comment before
being released within seven days of
the meeting.

It was decided that draft minutes
should be prepared within four days
of Council meetings and circulated to
the members for comment before



9 29.05.22_ Bethan JENKINS & The Circuit — Mae
diffibriliwr wedi'i ddadgomisiynu

28..05.22_ Bethan JENKINS & The Circuit — Defibrillator
has been decommissioned

being released within seven days of
the meeting.
Information to be shared on council
website / noticeboard.
D. MORGAN i hysbysu B. JENKINS y
bydd y cyngor yn talu am / yn ad-
dalu unrhyw dreuliau a gafwyd ar
welliannau / atgyweiriadau
angenrheidiol i'r diffibriliwr y tu allan
i'r swyddfa bost.
Awgrymodd C. GREEN a D. MORGAN
hysbysebu lleoliad y diffirilator ar y
dudalen facebook gymunedol.
It was decided that draft minutes
should be prepared within four days
of Council meetings and circulated to
the members for comment before
being refeased within seven days of
the meeting.

A

8. Apeliadau / Appeals: 77: D C
Dim / None
9. Cyfrifon / Accounts and Financial Matters
1. Balansau banc 25.05.2022 / bank balonces 25.05.2022:
Cymunedol / community acc. No.: 40-08-09 70649244 £ 9,530.13
Busnes / business acc. No.: 40-08-09 81355120 £ 8,560.32
Cyfanswm / Total £ 18,090.45

2.  Ffurflen Flynyddol I'r Archwilydd Allanol / Annual Return to External Auditor;  Gohiriedig / Deferred

3. Taliadau wedi cymeradwyo/ Payments fo approved;

I Cyngor Sir Ceredigion County Council

£ 88.58

10. Materion a godwyd gan y Gymuned / Matters raised by the community:

Disgrifiad / Description Linc / Link
1 27.05.22_Tony VENABLES - Ymholiad Estyniad Feranda

Penrhos

27.05.22_Tony VENABLES - Enquiry Penrhos Veranda

Extension
2 30.05.22_Jane McMANUS - Pwyllgor Neuadd Goffa —

caniatad i gynnal psrti jiwbili yn y parc 03/06

Penderfyniad / Decision
Gweler 5.1.

See 5.1.

G. JONES sylw fod y cynghor eisoes
yn gwneyd rhodd flynyddol i
Bwyllgor v Neuadd.

Eglurodd D. MORGAN a G. EVANS
olwg dwy goeden goffa yny parc.
Dywedodd C. Green wrth y cyngor
fod arian y Loteri Genedlaethol ar
gael ar gyfer dathliad y Jiwbili ac
mae'n debyg ei fod wedi'i ddyfarnu i



Landdewi. Gofynnodd G. JONES a
oedd Pwyllgor y Neuadd eu hunain
wedi derbyn unrhyw arian grant.
Penderfynwyd aros am gostau
manwl cyn gwneud penderfyniad.G.

30.05.22_iane MicMANUS — Memoriaf Hall Committee JONES pointed out that the council
— permission to hold jubilee event in park 03/06 already makes an annual donation to
the Hall Committee.

D. MORGAN and G. EVANS explained
the appearance of two memorial
trees in the park.

C. Green informed the council that
National Lottery funding was
available for the Jubilee celebration
and had apparently been awarded to
Llanddewi. G. JONES questioned
whether the Hall Commitiee hod
themselves received any grant
funding.

it was decided to wait for detailed
costings before making a decision.

11. Materion ychwanegol nad ydynt wedi'u cynnwys ar yr agenda / Additional matters not included in the
adgenda:

Disgrifiad / Description Linc / Link Penderfyniad / Decision

1 30.05.22_ Llythyr drafft i Gaffi Wyre Darllenodd G. EVANS vy llythyr drafft
a baratowyd gany clerc.
Anerchodd P. CROWTHER y cyngor i
ddweud bod yna "awyrgylch drwg yn
y pentref" o ganlyniad i'r anghydfod
rhwng Caffi Wyre a'i gymdogion a
bod "lot o bobl yn grac". Gofynnodd
a ddylai'r cyngor siarad & Chaffi Wyre
am bryderon y gymuned.
Eglurodd G. EVANS ei fod yn
ymwybodol bod y Cyngor Sir yn
mynd i'r afael 8'r sefylifa ac felly nad
oedd angen y llythyr. Penderfynwyd
peidio ag anfon y llythyr.

30.05.22_ Draft letter to Caffi Wyre G. EVANS read the draft letter

prepared by the clerk.
P. CROWTHER addressed the council
to say that there was a "bad
atmosphere in the village" resulting
from the dispute between Caffi Wyre
and its neighbours and a “lot of
people are angry”. He asked whether
the council should speak with Caffi
Wyre about the communities
concerns.
G. EVANS explained that he was
aware that the situation was being
addressed at the County Council level
and thus, the letter was unnecessary.




it was decided not to send the letter.

3 G. EVANS Terfynau cyflymder G. EVANS hysbysu'r cyngor fod
ganddo newyddion am derfynau
cyflymder y bydd yn eu cyhoeddiyny
cyfarfod nesaf.

G. EVANS_Speed limmits. G. EVANS informed the council that
he has news regarding speed limits
which he'll announce at the next
meeting.

12. Cyfarfod nesaf — 06 Gorffennaf 2022 am 7.30yh
Next meeting — 06 July 2022 at 7.30pm

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: é;é ;m_\

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English



